


« C’est avec une immense joie que nous vous accueillons au SaarMoselle Fest 
et célébrons ensemble le 15e anniversaire de notre Groupement Européen 
de Coopération Territoriale (GECT) Eurodistrict SaarMoselle. Quinze années 
d’engagement concret et de projets au service du vivre-ensemble entre nos 
deux pays. Cette fête franco-allemande, ouverte à tous incarne parfaitement 
l’esprit de coopération qui nous anime.

À travers les activités sportives, les animations et les spécialités que vous 
découvrirez tout au long de la journée, c’est toute la richesse de notre territoire 
transfrontalier qui s’exprime. C’est aussi l’occasion de découvrir les projets 
menés et les réalisations concrètes issus de cette coopération transfrontalière, 
présentés sur les différents îlots thématiques. Notre diversité est une force et ce 
programme met à l’honneur les spécificités de notre territoire.

Merci à tous les partenaires, bénévoles et participants qui font vivre notre belle 
coopération. Ensemble continuons à construire une Europe solidaire, plus 
proche du citoyen. »

„Wir freuen uns sehr, Sie beim SaarMoselle Fest begrüßen zu dürfen und 
gemeinsam das 15.  Jubiläum unseres Europäischen Verbunds für Territoriale 
Zusammenarbeit (EVTZ) Eurodistrict SaarMoselle zu feiern. 15 Jahre konkretes 
Engagement und grenzüberschreitende Projekte zum Wohle unserer beiden 
Länder. Der Geist der Zusammenarbeit, der uns antreibt, prägt auch dieses 
deutsch-französische Fest, das sich wirklich an ALLE richtet.

Mit den sportlichen Aktivitäten, den Vorführungen und den Spezialitäten, 
die den ganzen Tag über angeboten werden, können Sie die Vielfalt unserer 
Grenzregion entdecken. In den verschiedenen Themeninseln erfahren Sie 
mehr über die durchgeführten Projekte und die konkreten Ergebnisse der 
grenzüberschreitenden Kooperation. Unsere Vielfalt ist unsere Stärke – die 
Besonderheiten unseres Gebiets stehen beim Festprogramm im Rampenlicht.

Ein herzliches Dankeschön an alle Partner, Freiwilligen und Teilnehmenden, die 
diese wunderbare Zusammenarbeit mit Leben füllen. Gemeinsam schaffen wir 
ein solidarisches, bürgernäheres Europa.“

Président de l’Eurodistrict SaarMoselle,
Maire de Sarreguemines,
1er Vice-Président de la Communauté d’agglomération 
Sarreguemines Confluences,
Conseiller Régional délégué à la Grande Région et au 
Rayonnement Universitaire Territorial

Präsident des Eurodistrict SaarMoselle,
Bürgermeister von Sarreguemines,
1. Vizepräsident der Communauté d’Agglomération Sarreguemines 
Confluences
Mitglied des Regionalrats Grand Est, zuständig für die Großregion 
und die regionalen Hochschulen

Marc ZINGRAFF
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Eurodistrict 
SaarMoselle

126
Communes
Gemeinden

1 400 km²
Superficie
Gesamtfläche

6
Intercommunalités 
membres
Mitglieds-
gemeindeverbände

Interculturalité 
et bilinguisme
Interkulturalität 

und zweisprachigkeit

Développement 
économique
Wirtschafts-
entwicklung

Aménagement du 
territoire / mobilité

Raumplanung / 
Mobilität

Santé
Gesundheit

Tourisme
Tourismus

600 000
Habitants
Einwohner*innen



Ilôts thématiques / Die Themeninseln

Légende / Zeichenerklärung

Interculturalité et 
bilinguisme 
Interkulturalität und
Zweisprachigkeit

Développement économique 
Wirtschaftsentwicklung

Mobilité et Aménagement
Raumplanung - Mobilität

Santé
Gesundheit

Tourisme
Tourismus

Zone fonctionnelle
Funktionaler Raum

Activités sportives
Sportliche Aktivitäten

Informations
Information

^

© Ville de Grosbliederstroff



Programme de la journée

Programme pour enfants

10h00 - 10h10 : 
10h30 - 11h15 : 

10h30 - 11h00 :
11h30 - 12h00 :

11h30 : 
12h00 - 12h30 : 
12h00 - 12h30 :
12h00 - 12h30 :
13h00 - 13h30 : 

13h30 - 13h40 : 
13h30 - 15h30 : 
13h45 - 14h15 : 

14h30 - 15h00 : 
15h00 :

15h00 - 15h30 :

15h15 - 15h50 : 
16h00 - 16h45 : 
17h00 - 17h30 : 

17h30 :
17h30 - 18h00 :  

10h00 - 18h00 : 

11h00 / 14h00 : 
11h00 - 17h00 : 

11h30 - 17h30 :
13h00 - 17h00 :
14h00 - 17h00 : 

Ouverture
Carinho (Jazz) • Scène principale
Démonstration chiens sauveteurs (TNSA) • Aux abords de la Sarre
Cours participatif de Kuduro Fitness (ACL Grosbliederstroff)
• Scène principale 
Tirage au sort du Quiz des musées • Îlot tourisme
Nici Trenz (Chansons) • Scène principale
Démonstration chiens sauveteurs (TNSA) • Aux abords de la Sarre
Trio Musical Kathrin Sude (Walking Act) • Itinérant sur le site
Ensemble de Jazz (école de musique de Sarrebruck)
• Scène principale
Trio Musical Kathrin Sude (Walking Act) • Itinérant sur le site
Nicole-Jeanne Havener-Diener (Walking Act) • Itinérant sur le site
Mots de bienvenue
Nici Trenz (Chansons) • Scène principale
Tirage au sort du Quiz des musées • Îlot tourisme
Démonstration des lances à incendie (Pompiers de Forbach, 
Völklingen et Grosbliederstroff) • Aux abords de la Sarre 
Orchestre SaarLorraine • Scène principale
Chorale ENTRE’2 de Grosbliederstroff • Scène principale
Cours participatif de Zumba (Zumba by Amelie) • Scène principale
Tirage au sort du Quiz des musées • Îlot tourisme
Démonstration de Gymnastique (TV Holz 02 E.V.)
• Scène principale

BiBus (Bibliobus) • Entrée du pont de l’amitié Kleinblittersdorf 
Médiathèque de Sarreguemines animations enfants •  Îlot Inter-
culturalité et bilinguisme 
Tatouages pailletés • Îlot Interculturalité et bilinguisme 
Structure gonflable • Zone des activités sportives
Mini Motos électriques • Zone des activités sportives
Budig - Théâtre oblique • Îlot Interculturalité et bilinguisme
Allemand par le jeu • Îlot Développement économique • 
Îlot Tourisme • Îlot Aménagement/mobilité 
Maquillage enfants • Îlot Santé
BastiBus (bus de bricolage) • À proximité de l’Îlot tourisme
Baguette & Marmelade (ateliers créatifs) • Îlot Zone fonctionnelle 
SaarMoselle



Tagesprogramm

Kinderprogramm

10:00 - 10:15 Uhr: 
10:30 - 11:15 Uhr: 

10:30 - 11:00 Uhr:
11:30 - 12:00 Uhr:

11:30 Uhr:
12:00 - 12:30 Uhr:

12:00 - 12:30 Uhr : 
12:00 - 12:30 Uhr:
13:00 - 13:30 Uhr:
13:30 - 14:30 Uhr: 
13:30 - 15:30 Uhr:
13:45 - 14:15 Uhr: 

14:30 - 15:00 Uhr:
15:00 Uhr:

15:00 - 15:30 Uhr:

15:15 - 15:50 Uhr:
16:00 - 16:45 Uhr: 
17:00 - 17:30 Uhr:

17:30 Uhr:
17:30 - 18:00 Uhr:

10:00 - 18:00 Uhr:

11:00 / 14:00 Uhr: 
11:00 - 17:00 Uhr:

11:30 - 17:30 Uhr:
13:00 - 17:00 Uhr:
14:00 - 17:00 Uhr:

Begrüßung und offizielle Eröffnung der Veranstaltung 
Carinho (Jazz) • Hauptbühne
Rettungshunde-Vorführung (TNSA) • Am Saarufer
Kuduro Fitness Mitmachkurs (ACL Grosbliederstroff) • Hauptbühne 
Verlosung Museumsquiz • Themeninsel Tourismus
Nici Trenz (Chansons) • Hauptbühne
Vorführung Rettungshunde (TNSA) • Am Saarufer
Musical Trio Kathrin Sude (Walking Act) • Auf dem Gelände
Jazz-Ensemble (Musikschule Saarbrücken) • Hauptbühne
Trio Musical Kathrin Sude (Walking Act) • Auf dem Gelände
Nicole-Jeanne Havener-Diener (Walking Act) • Auf dem Gelände
Offizielle Grußworte
Nici Trenz (Chansons) • Hauptbühne
Verlosung Museumsquiz • Themeninsel Tourismus
Vorführung der Feuerwehr (Feuerwehren Forbach, Völklingen und 
Grosbliederstroff) • Am Saarufer 
Orchestre SaarLorraine • Hauptbühne
Chorale ENTRE’2 de Grosbliederstroff • Hauptbühne
Zumba-Mitmachkurs (Zumba by Amelie) • Hauptbühne
Verlosung Museumsquiz • Themeninsel Tourismus
Gymnastikvorführung (TV Holz 02 e.V.) • Hauptbühne 

BiBus (Bücherbus) • Zugang Freundschaftsbrücke Kleinblittersdorf 
Mediathek Sarreguemines Kinderanimationen • Themeninsel Interkul-
turalität & Zweisprachigkeit
Glitzertattoos • Themeninsel Interkulturalität & Zweisprachigkeit
Hüpfburg • Sportbereich 
Mini-E-Motorräder • Sportbereich
Budig-Theater • Themeninsel Interkulturalität & Zweisprachigkeit
Allemand par le jeu • Themeninsel Wirtschaftsentwicklung 
• Themeninsel Tourismus • Themeninsel Raumplanung/Mobilität
Kinderschminken • Themeninsel Gesundheit
BastiBus (Bastelbus) • In der Nähe der Themeninsel Tourismus
Baguette & Marmelade (Kreativworkshops) • Themeninsel
funktionaler Raum



Activité sportive
Sportaktivität 

Cadeau reçu
Geschenk erhalten

Partez à l’aventure !

Bereit für ein kleines 
Abenteuer?

Explorez les 5 îlots thématiques et participez à au moins une 
activité sportive sur votre parcours. À chaque étape, n’oubliez 
pas de faire poinçonner votre carte. 
Une fois toutes les cases de la carte remplies, retournez à l’îlot 
de la Zone fonctionnelle pour recevoir votre cadeau !

Bonne exploration et amusez-vous bien !
Limité à 1 carte / cadeau par personne !

Nur 1 Karte/Geschenk pro Person!

Alle 5 Themeninseln erkunden und unterwegs mindestens an 
einer der angebotenen Sportaktivitäten teilnehmen. Und nicht 
vergessen: Jedes Mal die Karte abstempeln lassen. Wenn alle 
Felder auf der Karte ausgefüllt sind, wartet in der Themeninsel 
Funktionaler Raum ein Geschenk auf Dich/Sie!

Viel Spaß bei unserer Entdeckungstour!


